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de la 2e Escadre, avaient 

pris la route pour aller pré-

parer le terrain en vue de 

lôarriv®e du reste du 

Alors que les mesures de 

confinement étaient pro-

gressivement levées et 

que tout le monde sôa-

daptait aux nouvelles me-

sures sanitaires liées à la 

COVID -19, les militaires 

de la BFC Bagotville li-

vraient une véritable 

course contre la montre 

afin de se préparer à 

prendre part ¨ lôop®ra-

tion RÉASSURANCE en 

Roumanie. 

Au moment dô®crire ces 

lignes, on peut donc dire 

que lôobjectif a ®t® atteint 

puisquôune trentaine de 

militaires prennent la route 

en direction de la base de 

Trenton en Ontario afin 

dôy passer 14 jours en iso-

lement avant leur départ 

pour la Roumanie. 

 

Au début du mois, une 

vingtaine de membres, es-

sentiellement des militaires 

COVID-19 représente tout 

un défi.  

 

« Avec la situation sanitai-

re liée à la COVID-19, 

nous avions commencé la 

pr®paration, mais nous nôa-

vions pas encore de confir-

mation officielle. Au début 

juin, on nous a donné le 

feu vert. Il a fallu établir le 

calendrier de préparation 

accéléré en tenant compte 

des contraintes sanitaires. 

Nous avons dû faire des 

plans rapidement et nous 

assurer que les autorités de 

la Roumanie et des États-

Unis soient en accord avec 

ces plans, notamment en ce 

qui concerne la quarantai-

ne qui précède le départ », 

pour la 3e Escadre, le ma-

jor Renaud Durand, au dé-

but du mois de juillet, la 

pr®paration dôune mission 

dans le contexte de la   

contingent canadien. 

 

Comme en faisait ®tat lôof-

ficier responsable de la 

planification de la mission 

Par Eric Gagnon 
Rédacteur en chef 

Le Vortex 
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PHOTO À LA UNE  
 

Avant de monter dans lôautobus 
qui les conduira à la BFC Trenton 
les militaires reçoivent les saluta-
tions dôusages, mais la poign®e 
de main a été remplacée par un 
contact des coudes. Les mem-
bres de lôOP R£ASSURANCE 
seront en isolement pour quator-
ze jours avant leur départ pour la 
Roumanie à la fin août. 

Un premier groupe de militaires a quitté la BFC Bagotville le 3 août dernier en direction de la BFC Trenton 
avant de sôenvoler pour la Roumanie. 
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« Il est beau de voir lô®qui-

pe travailler ensemble afin 

de résoudre tous les défis 

quôapporte un d®ploiement, 

spécialement dans la situa-

tion mondiale courante. 

Une fois de plus, nous 

avons prouv® quôen tra-

vaillant ensemble, rien 

nôest impossible », a lancé 

le lcol McLeod. 

 

Rappelons que le FOA-

Roto 13 sera en poste jus-

quôau milieu du mois de 

janvier 2021.  

5e rotation de lôop®ration R£-

ASSURANCE en Roumanie.  

 

En tout, la Force opéra-

tionnelle aérienne (FOA) 

sera constitu®e dôun peu 

plus de 130 militaires, dont 

environ 70 % en provenan-

ce de Bagotville. 

 

Une fois arrivés à la base 

aérienne de Mihail Kogal-

niceanu (MK Air Base), en 

Roumanie, ils devront aus-

si respecter des règles sa-

nitaires très strictes. « Ce 

sera un peu plus contrai-

gnant que dôhabitude puis-

quôon ne pourra pas sortir 

de la base. Par contre, le 

personnel nôaura pas le 

expliquait-il lors dôune en-

trevue avec Le Vortex. 

 

Les images des salutations 

dôusage lors du d®part du 

groupe illustrent bien le 

contexte exceptionnel dans 

lequel se déroule le dé-

ploiement. En plus du port 

du masque, la traditionnel-

le poignée de main a été 

remplacée par une saluta-

tion avec le coude afin de 

limiter les contacts. 

 

Un dernier groupe quittera 

la BFC Bagotville le 

21 ao¾t. Il sera rejoint ¨ 

Trenton par le reste des 

militaires des autres bases 

qui prendront part à la 

prend le départ pour Trenton 
3 ERE members on their way to Trenton  

ary greetings upon depar-

ture from the group illus-

trate the exceptional context 

in which the deployment 

takes place. In addition to 

wearing a mask, the tradi-

tional handshake has been 

replaced by a greeting with 

the elbow in order to limit 

contact. 

 

A final group will leave 

CFB Bagotville on August 

21. He will be joined in 

Trenton by the rest of the 

troops from other bases 

who will take part in the 5th 

rotation of the ATF-R for 

Operat ion REASSUR-

ANCE. 

 

In all, the Air Task Force 

(ATF) will be made up of 

just over 130 troops, ap-

proximately 70% from 

Bagotville. ATF-R-Roto 13 

will be in post until the 

middle of January 2021. 

As the containment meas-

ures were gradually lifted 

and everyone adapted to 

the new health measures 

related to COVID-19, 

CFB Bagotville soldiers 

were racing against time 

to prepare for OP REAS-

SURANCE, in Romania. 

 

At the time of writing, we 

can therefore say that the 

objective has been reached 

since about thirty soldiers 

are taking the road towards 

the base of Trenton in On-

tario to spend 14 days in 

isolation before their depar-

ture for Romania. 

 

At the start of the month, 

some 20 members, mostly 

soldiers from 2 Wing, had 

taken to the road to prepare 

the ground for the arrival of 

the rest of the contingent. 

 

The images of the custom-
temps de sôennuyer puis-

que nous avons un horaire 

très bien rempli au travail 

dans les premiers mois. Il 

y a plusieurs exercices au 

programme et des entraîne-

ments conjoints nom-

breux », explique le major 

Durand. 

 

Le commandant de la 

FOA, le lieutenant-colonel 

Dave McLeod, a tenu à 

souligner le travail excep-

tionnel des membres des 

unit®s de soutien et dôen-

traînement de la BFC Ba-

gotville qui ont permis 

dôatteindre le niveau de 

préparation malgré les 

nombreuses contraintes. 

Le commandant de la 3
e
 Escadre et de la BFC Bagotville sôest rendu saluer le 

premier groupe de militaires à quitter la BFC Bagotville.  

PHOTOS : IMAGERIE M2 DUGUAY 
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Mot  
 

UN 

du COMMANDANT 

La grande famille de Bagotville sõactive 
Par col Normand Gagné  
Commandant, 3e Escadre  

et BFC Bagotville 

Bonjour à toutes et à tous,  
 
Lõadjudant-chef Turcotte et moi aimerions tout dõabord souhaiter la bienve-
nue aux nouveaux membres de notre grande famille de la BFC Bagotville et 
tout spécialement à leur famille. Vous arrivez dans un moment particulier 
où les «  Mug In et Mug Out  » sont plutôt difficiles, mais je veux quand même 
vous dire que nous sommes extrêmement heureux de vous voir arriver dans 
notre belle région. La région du Saguenay -Lac-Saint -Jean est magnifique et 
vaut la peine dõ°tre d®couverte. Assurez-vous de vous informer pour les acti-
vités locales.  
 
Bienvenue également aux nouvelles équipes de commandements qui pren-
nent des positions clefs telles que commandants ou disciplinaires. Le chef 
Turcotte et moi sommes heureux de travailler avec vous pour célébrer vos 
succès et surmonter les défis durant les mois à venir.  
 
La 2e Escadre qui a envoy® une ®quipe (presque 70 pers) d'intervention d'ur-
gence pour l'activation de la Force aérienne (AFAST) en Roumanie pour pré-
parer l'arriv®e de la Force op®rationnelle a®rienne (ATF). LõATF-Roumanie 
(ATF-R) est la composante a®rienne de lõop®ration REASSURANCE, la contri-
bution du Canada aux mesures dõassurance et de dissuasion de lõOTAN en 
Europe centrale et orientale. LõATF-R d®ploie sous le commandement de lões-
cadron 433 avec la plupart du soutien du personnel des bases de Bagotville, 
Greenwood, et pour la première fois, Petawawa. Les déploiements sont tou-
jours des moments excitants et je suis certain que nous allons bien repré-
senter les Forces arm®es canadiennes en Roumanie. Cõest une ambiance un 
peu différente à cause du COVID, cependant je suis certain que nous allons 
accomplir la mission avec brio.  
 
Pour les membres des familles qui restent en arri¯re, vous nõ°tes pas seuls. 
En tant que commandant de la BFC Bagotville, je veux vous assurer que la 
Base est l¨ pour vous soutenir tout au long de ce d®ploiement. Nõh®sitez sur-
tout pas à communiquer avec les différents services, collègues et amis qui se 
trouvent à Bagotville. Nous sommes une grande famille et nous nous sup-
portons tous les uns les autres.  
 
Sur une autre note, la Base est revenue à une vie semi -normale avec lõapla-
nissement de la courbe relié à la COVID; toutefois nos activités militaires so-
ciales et cérémoniales sont toujours restreintes à un maximum de 25 per-
sonnes. La majorité de nos services sur la Base sont disponibles; au gymna-
se, le vestiaire reste toujours fermé ce qui présente quelques limitations. 
Toutefois, la salle cardio et la salle de poids sont maintenant accessibles aux 
membres avec réservations, les clubs sont ouverts, les membres retournent 
au travail, la Barn est ouverte, etc.  
 
Cela dit, lõouverture de la base et la vie en g®n®ral peuvent °tre trompeuses. 
Il faut se rappeler de ne pas se laisser emporter et de toujours respecter les 
r¯glements de la Base et provinciaux en vigueur. Il est facile dõoublier lors 
des activit®s entre amis que le COVID est toujours pr®sent et quõil y a encore 
des cas actifs dans notre région. Une deuxième vague peut facilement surve-
nir si lõon ne fait pas attention! 
 
Je veux vous remercier pour lõexcellent travail et votre persistance. Sur ce, 
profitez de vos derniers congés estivaux, passez du temps avec votre famille 
et vos amis, puis faites attention à vous. Le retour au travail régulier appro-
che et avant longtemps nous attaquerons les pentes pour faire du ski. J  

The Bagotville family in action  
 
Hello everyone, 
 
First off, Chief Warrant Officer Turcotte and I would like to welcome 
the new members of our big family at CFB Bagotville and especially 
their families. You arrive at a particular moment when Mug Ins and 
Mug Outs are rather difficult but I still want to tell you that we are 
extremely happy to see you arrive in our beautiful region. The Sa-
guenay / Lac St-Jean region is gorgeous and well worth exploring. 
Be sure to inform yourself on local activities. 
 
Also welcome to the new command teams who take key positions 
such as commanders or disciplinary. Chief Turcotte and I are happy 
to work with you in celebrating your successes and overcoming 
challenges in the months to come. 
 
I would like to point out 2 Wing who sent an emergency response 
team (almost 70 people) for the Air Force Activation Surge Team 
(AFAST) to Romania to prepare for the arrival of the Air Task Force 
(ATF). ATF-Romania (ATF-R) is the air component of Operation 
REASSURANCE, Canada's contribution to NATO assurance and 
deterrence measures in Central and Eastern Europe. The ATF-R 
will deploy under the command of 433 Squadron with most of the 
support personnel from Bases Bagotville, Greenwood, and for the 
first time, Petawawa. Deployments are always exciting times and I 
am sure we will represent the Canadian Armed Forces well in Ro-
mania. It's a little different vibe because of COVID, however I'm 
sure we'll accomplish the mission with flying colors. 
 
For those families who are left behind, you are not alone. As the 
commander of CFB Bagotville, I want to assure you that the Base is 
there to support you throughout this deployment. Do not hesitate to 
contact the various departments, colleagues and friends who are in 
Bagotville. We are a big family and we all support each other. 
 
On another note, the Base has returned to semi-normal life with the 
COVID curvature flattening; however, our social and ceremonial 
military activities are still restricted to a maximum of 25 people. The 
majority of our Base services are available; at the gymnasium, the 
change room remains closed, which leads to some limitations. 
However, the cardio room and weight room are now accessible to 
members with reservations, Clubs are open, members are returning 
to work, the Barn is open, just to name a few. 
 
That said, opening up the base and life in general can be decep-
tive. You have to remember not to get carried away and always 
respect the Base and provincial regulations. It's easy to forget dur-
ing activities with friends that COVID is still present and that there 
are still active cases in our region. A second wave can easily occur 
if we are not careful! 
 
I want to thank you for the great work and your persistence. With 
that, enjoy your last hot summer days, hang out with family and 
friends, and then take care of yourself. The return to regular work is 
approaching quickly and before long we will be hitting the slopes for 
skiing.J  
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un certain détachement de ce 

travail de démineur et surtout 

sans  chercher la gloire. «

Nous faisions notre travail. 

Je ne suis pas un héros, je 

suis un gars ordinaire. Il y en 

a qui ont eu des périodes 

beaucoup plus difficiles que 

moi è, affirmait M. Boivin 

avec conviction, admettant 

tout de m°me quôil avait eu 

de la chance.   

 

Il passera par la suite au 

Régiment de la Chaudière 

pour terminer la campagne 

de Normandie. Il servira en 

France, en Belgique, en 

Hollande et en Allemagne. 

Il sera capturé en octobre 

1944 et passera deux semai-

nes en captivit® avant dô°tre 

libéré par des troupes cana-

diennes. 

 

Il reprend du service au Ré-

giment du Saguenay en 

1948, dont il prendra le com-

mandement en 1962. Il quit-

tera lôarm®e en 1966, mais 

reviendra au Régiment en 

qualité de lieutenant-colonel 

honoraire en 2001 et comme 

colonel honoraire en 2004. 

La retraite est un mot qui 

nôexistait pas dans le voca-

bulaire de M. Boivin. Pour 

bien des gens, il personnifiait 

dans les faits le Régiment du 

Saguenay, dont la salle dôar-

mes porte aujourdôhui son 

nom.  

 

Pour plusieurs, son absence 

se fera sentir dans les corri-

dors du manège militaire du 

Saguenay.  

 

Fier réserviste, véritable ci-

toyen-soldat, M. Boivin a 

occupé en parallèle avec ses 

fonctions militaires toute une 

série de responsabilités civi-

les, chez Alcan jusquôau Mi-

nistère de la Justice, en pas-

sant par la Société centrale 

dôhypoth¯ques toujours avec 

un civisme et un sens du de-

voir exemplaires. 

 

Honoré en 2007 au Centre 

Juno Beach dans lôexposition 

« Partis, Revenus », Adrien 

À la mi-mars, la région a 

perdu un important témoin 

de son histoire militaire, 

M. Adrien Boivin qui fai-

sait partie des rares vété-

rans de la Seconde Guerre 

encore en vie. Ils ne sont 

plus que deux ou trois dans 

la région à pouvoir témoi-

gner de ces grands événe-

ments.  

Malheureusement, la nouvel-

le de son décès a été un peu 

effacée par les événements 

entourant la COVID-19, ses 

fun®railles ayant dôailleurs 

d¾ °tre report®es jusquôau 

20 juin dernier. 

 

Né à Chicoutimi en 1923, 

M. Boivin ®tait donc lôun des 

quelques rares survivants 

encore capables de raconter 

et de faire revivre cette épo-

que. Il sôest ®teint ¨ lôaube de 

ses 97 ans. 

 

Volontaire, il sôest enr¹l® d¯s 

1938 dans le R®giment du 

Saguenay. 

 

Beaucoup trop jeune (il nôa-

vait que 15 ans), il a menti 

sur son âge et a pu commen-

cer son entraînement. «Je 

rentrais dans la réserve et la 

guerre nô®tait pas encore 

commencée. Je leur ai dit que 

jôavais 18 ans et personne nôa 

vérifié è, avait-il lancé en 

riant, se remémorant cet évé-

nement lors dôune entrevue 

quôil avait accord®e au jour-

nal Le Vortex ¨ lôautomne 

2016.  

 

M. Boivin a rejoint le Régi-

ment de Maisonneuve en An-

gleterre en 1943 et a débar-

qué en Normandie, à Cour-

seulles-sur-Mer, en juillet 

1944, quelques semaines 

après le débarquement pour 

participer au déminage des 

terres de Normandie fraîche-

ment libérées. 

 

En entrevue, il parlait avec 

La mort dõun h®ros ordinaire 
Le colonel (ret) Adrien Boivin sõ®teint 

Boivin déclara ce qui suit : 

« En juillet 1944, à bord du 

navire qui nous approchait 

des côtes normandes, je res-

sentais une très forte émo-

tion. Je songeais aux ancê-

tres venus il y a trois siècles 

qui avaient  bâti ce pays qui 

est le mien aujourdôhui. Par 

go¾t de lôaventure et par pa-

triotisme, je venais les re-

mercier de nous avoir laissé 

leur langue, leurs chansons, 

etc., et jôoffrais ¨ mon tour, 

ma contribution pour les li-

bérer du joug allemand. » 

 

M. Adrien Boivin est décoré 

de lô£toile de 1939-1945, de 

lô£toile France-Allemagne, 

de la Médaille de la Défen-

se, de la Médaille canadien-

ne du volontaire, de la    

Médaille de la guerre 39-45, 

de la médaille du centenaire 

du Canada, de la Médaille 

de lôefficacit® canadienne, 

de la Décoration canadien-

ne, de la Médaille du jubilé 

de la reine Élisabeth 2. Il a 

même été fait Chevalier de 

lôordre de la L®gion dôhon-

neur française.  

The death of an ordinary hero  

Par Eric Gagnon 
Rédacteur en chef 

Le Vortex 

1938 in the Régiment du 

Saguenay. Far too young (he 

was only 15), he lied about 

his age and was able to start 

training. 

 

Mr. Boivin joined the Régi-

ment de Maisonneuve in 

England in 1943 and landed 

in Normandy, at Courseulles

-sur-Mer, in July 1944, a 

few weeks after the great 

landing to participate in the 

demining of the newly liber-

ated lands of Normandy. 

 

He will then pass to the Ré-

giment de la Chaudière to 

complete the Normandy 

campaign. He will serve in 

France, Belgium, Holland 

and Germany. He was cap-

tured in October 1944 and 

spent two weeks in captivity 

before being freed by Cana-

dian troops. 

In mid -March, the region 

lost an important witness 

to its military history, Mr. 

Adrien Boivin, who was 

one of the few surviving 

WWII veterans. They are 

only two or three in the 

region to be able to testify 

to these great events. 

 

Unfortunately, the news of 

his death was somewhat 

erased by the events sur-

rounding COVID-19, with 

his funeral having to be 

postponed until June 20. 

 

Born in Chicoutimi in 1923, 

Mr. Boivin was therefore 

one of the few survivors still 

able to recount and relive 

this era. He passed away on 

the cusp of his 97th birth-

day. 

 

As volunteer, he enlisted in 

He resumed service with 

the Régiment du Saguenay 

in 1948, taking command 

of it in 1962. He left the 

army in 1966, but returned 

to the Regiment as honor-

ary lieutenant-colonel in 

2001 and as honorary colo-

nel in 2004. 

 

Mr. Adrien Boivin was 

awarded the 1939-1945 

Star, the France-Germany 

Star, the Defense Medal, 

the Canadian Volunteer 

Medal, the War Medal 39-

45, the Medal of centenary 

of Canada, the Medal of 

Canadian Efficiency, the 

Canadian Decoration, the 

Medal of the Jubilee of 

Queen Elisabeth 2. He 

even received the Medal of 

Chevalier of the Order of 

the French Legion of 

Honor. 

PHOTO : IMAGERIE BAGOTVILLE 

Le colonel ¨ la retraite Adrien Boivin refusait lô®ti-
quette de h®ros, m°me sôil a particip® ¨ la lib®ration 
de lôEurope et a ®t® fait Chevalier de lôOrdre de la 
L®gion dôhonneur fran­aise. 
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Chaque employ® de lô®quipe 

du MDN et des FAC a un 

rôle à jouer dans le cadre de 

nos efforts visant à éliminer 

le racisme et les préjugés 

sous toutes leurs formes, 

quôils soient conscients ou 

non. Il faut écouter, appren-

dre et agir pour changer les 

choses. 

 

Pour obtenir plus dôinforma-

tion sur la politique des FAC 

sur la conduite haineuse, 

veuillez consulter la page 

intranet sur la conduite hai-

neuse. 

autorité en tant que force du 

bien dans la société canadien-

ne et dans le monde entier. 

Chaque employ® de lô®quipe 

du ministère de la Défense 

nationale (MDN) et des FAC 

a un rôle à jouer dans le cadre 

de nos efforts visant à élimi-

ner le racisme et les préjugés 

sous toutes leurs formes, 

quôils soient conscients ou 

non. Nous écouterons, nous 

apprendrons et nous agirons; 

nous nous attendons à des 

progrès mesurables au fur et 

à mesure que nous cherchons 

à changer les choses. » 

 

Les dirigeants militaires et 

civils de lô£quipe de la D®-

fense font des efforts coor-

donnés conjointement pour 

quôil y ait une compr®hension 

partagée du nouveau cadre 

stratégique pour tous les 

membres de la Défense natio-

nale. La Défense nationale 

demeure déterminée à accroî-

tre la présence des minorités 

visibles, des Autochtones, 

des femmes et des personnes 

atteintes dôun handicap, ¨ la 

fois en nombre et dans les 

postes de haute direction. Les 

dirigeants sont engagés et 

prennent part à des discus-

sions avec des représentants 

de nos Groupes consultatifs 

de la Défense (GCD) en ma-

ti¯re dô®quit® en mati¯re 

dôemploi, qui comprennent le 

Groupe consultatif des mino-

rités visibles de la Défense, le 

Groupe consultatif des peu-

ples autochtones de la Défen-

se, lôOrganisation consultati-

ve des femmes de la Défense, 

le groupe pour les personnes 

handicapées, et le Réseau de 

la fiert® de lô£quipe de la 

Défense. 

 

En plus des importantes cam-

pagnes dôinstruction et de 

sensibilisation, le Programme 

de gestion intégrée des 

conflits et des plaintes 

(GICP) aide les membres des 

FAC et le personnel civil à 

identifier, à traduire et à com-

muniquer les effets néfastes 

de ces comportements entre 

les personnes et les milieux 

syst®mique, continue dôexis-

ter au sein de lôorganisation, 

et côest totalement inaccepta-

ble. Nous savons aussi, selon 

des études de Statistique Ca-

nada, que les incidents liés à 

la haine et au racisme ne sont 

pas tous déclarés par les vic-

times par crainte de représail-

les ou parce quôelles ont lôim-

pression quôaucune mesure 

nôest prise pour que les agres-

seurs répondent de leurs ac-

tes. 

 

Le racisme, la discrimination, 

lôintimidation et la micro-

agression, sous toute forme, 

nuisent ¨ la dignit® dôune per-

sonne, tout en nuisant ¨ lôeffi-

cacit® op®rationnelle de lôor-

ganisation. La nouvelle 

DOAD traite de ces compor-

tements et définit* également 

ce qui constitue une conduite 

haineuse. Le nouveau cadre 

stratégique offre un chemin 

vers lôavant pour aborder les 

comportements inaccepta-

bles, dans le but de les élimi-

ner de lôint®rieur de lôorgani-

sation. 

 

Le chef dô®tat-major de la 

défense (CEMD), le général 

Jonathan Vance, a clairement 

fait savoir quôune conduite 

haineuse ne sera pas tolérée 

au sein des FAC. Le vicea-

miral Haydn Edmundson, 

commandant du Commande-

ment du personnel militaire, 

affirme que la conduite hai-

neuse, que ce soit par des 

paroles ou des actions, est 

complètement incompatible 

avec lô®thique et les valeurs 

des FAC.  

 

« Les femmes et les hommes 

qui servent dans les Forces 

armées canadiennes (FAC) 

sont tenus de respecter les 

normes les plus élevées pour 

leur conduite professionnelle 

et personnelle, et on sôattend 

¨ ce quôils illustrent les va-

leurs canadiennes, y compris 

le respect de la diversité, 

quôils soient ici au pays ou ¨ 

lô®tranger », a-t-il dit. « Tout 

cas dôinconduite de la part 

dôun militaire diminue notre 

Les Forces armées cana-

diennes (FAC) ont publié un 

nouveau cadre politique 

sous la forme dôune Directi-

ve et ordonnance adminis-

tratives de la défense 

(DOAD) qui traite du har-

cèlement, de la violence et 

de la discrimination, in-

cluant la conduite haineuse, 

au sein de lôinstitution. 

 

Le racisme et la discrimina-

tion existent et continuent à se 

manifester de manière violen-

te et très tragique, comme 

nous lôavons r®cemment vu 

aux nouvelles avec la violen-

ce dont ont été victimes les 

Noirs et les Autochtones. Ces 

événements ont donné lieu à 

un débat sur la situation ac-

tuelle de notre société en ter-

mes de respect de la dignité 

de chaque personne, sans pré-

jugés fondés sur la race, la 

couleur, lôorigine nationale ou 

ethnique ou autres motifs de 

distinction illicite. 

 

Lô®galit® est un droit de la 

personne; le respect et la di-

gnité pour tous font partie des 

valeurs fondamentales du Ca-

nada. Nous devons favoriser 

un milieu de travail sain et 

sécuritaire pour tous les mem-

bres de lô£quipe de la D®fen-

se, ce qui signifie quôil faut 

faire respecter la Loi cana-

dienne sur les droits de la 

personne. Il est tout à fait 

inadmissible quôun membre 

des FAC participe à une acti-

vit® ou soit membre dôune 

organisation ou dôun groupe 

liés à des activités criminelles 

ou incitant à la haine, à la vio-

lence, à la discrimination ou 

au harcèlement, sur la base 

des motifs de distinction illi-

cite énoncés dans la Loi cana-

dienne sur les droits de la 

personne. 

 

Même si, selon un rapport de 

la police militaire pour 2013-

2018, peu de membres des 

FAC ont été impliqués dans 

des incidents liés à la haine 

ou au racisme au cours de 

cette période, la discrimina-

tion, y compris le racisme 

Nouvelle politique des FAC 
Conduite haineuse, harcèlement, violence et discrimination  

de travail du MDN.  

 

Les FAC mettent également 

en îuvre un nouveau syst¯-

me qui permettra de suivre et 

de surveiller systématique-

ment tout incident présumé 

de conduite haineuse au sein 

de lôorganisation. Elles au-

ront ®galement acc¯s ¨ lôex-

pertise en la mati¯re par lôin-

term®diaire dôun r®seau de 

chercheurs qui se spécialisent 

dans le radicalisme et lôextr°-

me droite au Canada et ¨ lô®-

chelle internationale (page 

Web MINDS).  

 

exist in the organization, and 

it is completely unacceptable. 

We also know from Statistics 

Canada research studies that 

often incidents related to hate/

racism may be underreported 

by the victims due to fears of 

retaliation or the perception 

that no action being taken to 

hold the perpetrators account-

able.  

 

In addition to substantial train-

ing and awareness campaigns, 

the Integrated Conflict and 

Complaint Management 

(ICCM) Program assist CAF 

members and civilian person-

nel to identify, translate, and 

communicate the harmful ef-

fects of these behaviours be-

tween individuals and within 

DND workplaces.  

 

Every member of the DND/

CAF Team has a part to play 

here as we seek to eradicate 

racism and bias in all their 

forms, whether conscious or 

unconscious. We will listen, 

we will learn, we will act 

going forward; we expect 

measurable progress as we 

seek change. 

 

For more information on CAF 

policy on Hateful Conduct, 

visit our intranet page on hate-

ful conduct.  

The Canadian Armed 

Forces has released a new 

policy framework in the 

form of a Defence Adminis-

trative Order and Directive 

(DAOD) that addresses har-

assment, violence and dis-

crimination, including hate-

ful conduct, within the insti-

tution.  

 

Equality is a human right; 

respect and dignity for all are 

core values of Canada. We 

must foster a safe and healthy 

workplace for all members of 

the Defence Team which 

means upholding the Cana-

dian Human Rights Act. It is 

unacceptable for a Canadian 

Armed Forces member to par-

ticipate in an activity or have 

membership in a group or 

organization that is connected 

with hate related criminal ac-

tivities, and/or promotes ha-

tred, violence, discrimination, 

or harassment on the basis of 

a prohibited ground of dis-

crimination as defined in the 

Canadian Human Rights Act. 

 

Although a Military Police 

report for 2013-2018 cited 

that some CAF members were 

involved in incidents related 

to hate/racism during that pe-

riod, discrimination, including 

systemic racism, continues to 

New CAF policy defines and 
addresses hatful conduct  
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https://www.canada.ca/fr/ministere-defense-nationale/organisation/politiques-normes/directives-ordonnances-administratives-defense/serie-5000/5019/5019-0-manquement-a-la-conduite-et-au-rendement.html
https://www.canada.ca/fr/ministere-defense-nationale/organisation/politiques-normes/directives-ordonnances-administratives-defense/serie-5000/5019/5019-0-manquement-a-la-conduite-et-au-rendement.html
https://www.canada.ca/fr/ministere-defense-nationale/programmes/minds/resultats-financement.html
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http://cmp-cpm.mil.ca/en/support/hateful-conduct.page
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https://www.canada.ca/en/department-national-defence/corporate/policies-standards/defence-administrative-orders-directives/5000-series/5019/5019-0-conduct-and-performance-deficiencies.html


LE VORTEX  ð ao¾t 2020 ð page 7 

La période des mutations bat son plein 
Avec quelques semaines de retard  

confirmé à la fin juin que la 

saison des mutations 2020 

serait un peu différente de 

ce qui était prévu au départ 

en raison de la pandémie de 

COVID-19. 

 

Seules les nouvelles affecta-

tions nécessaires dans le 

cadre dôune progression 

professionnelle ou dôun be-

soin opérationnel incontour-

nable ont été autorisées. 

 

Certains militaires devront 

donc attendre au moins une 

année de plus avant de rece-

voir la confirmation dôune 

nouvelle affectation. 

 

Lôensemble des proc®dures 

de d®part ou dôarriv®e a ®t® 

adapté aux règles sanitaires 

en vigueur et, même si la 

tâche a quelquefois été plus 

Avec quelques semaines de 

retard, la saison des muta-

tions bat actuellement son 

plein dans les FAC. Alors 

que plusieurs militaires et 

leur famille se sont déjà 

installés à leur nouvelle 

base dôaffectation, dôau-

tres sôappr°tent ¨ partir. 

 

À la BFC Bagotville, en 

d a t e  d u  1 0 a o û t , 

156 nouveaux militaires 

étaient arrivés dans la ré-

gion. Une cinquantaine 

dôautres devraient en faire 

autant dôici la fin de lô®t®. 

Un nombre à peu près équi-

valent de militaires a quitté 

Bagotville vers dôautres 

destinations. 

 

Rappelons que le chef dô®tat

-major de la Défense, le gé-

néral Jonathan Vance, avait 

The posting period as finally arrived  

been authorized. 

 

Some military personnel 

will therefore have to wait 

at least another year before 

receiving confirmation of a 

new posting. 

 

All of the departure or arri-

val procedures have been 

adapted to current health 

regulations and, although 

the task has sometimes been 

more complicated, no major 

problems have been re-

ported in connection with 

this very busy season. 

 

As for the traditional depar-

ture parties, they were 

mostly canceled or post-

poned when a member was 

assigned to another unit at 

CFB Bagotville. 

 

In terms of onboarding pro-

cedures, the services of the 

MFRC, the Orderly Room 

and the PSP Team are now 

all provided under certain 

conditions of which new 

members have been largely 

informed. 

With a few weeks delay, the 

transfer season is currently 

in full swing in the CAF. 

While several soldiers and 

their families have already 

settled down at their new 

home base, others are pre-

paring to leave. 

 

At CFB Bagotville, as of 

August 10, 156 new troops 

had arrived in the area. 

About 50 more are expected 

to do so by the end of the 

summer. About the same 

number of soldiers left 

Bagotville for other destina-

tions. 

 

Recall that the Chief of the 

Defense Staff, General 

Jonathan Vance, confirmed 

at the end of June that the 

2020 transfer season would 

be a little different from 

what was initially planned 

due to the COVID-19 pan-

demic . 

 

Only new assignments nec-

essary for professional ad-

vancement or an unavoid-

able operational need have 

conditions dont les nou-

veaux membres ont été in-

formés en grande partie. 

des rapports et de lô®quipe 

PSP sont maintenant tous 

dispensés selon certaines 

compliquée, on ne rapporte 

aucun problème majeur en 

lien avec cette saison très 

occupée. 

 

Pour ce qui est des tradi-

tionnelles fêtes de départ, 

elles ont été majoritairement 

annulées ou reportées lors-

quôun membre ®tait affect® 

à une autre unité de la BFC 

Bagotville. 

 

En ce qui concerne les pro-

c®dures dôaccueil, les servi-

ces du CRFM, de la salle 

Les équipes de déménagement se sont mis à la tâche au cours des dernières 
semaines à la BFC Bagotville.  
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